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1690 Hür los öemos1
 fferir enel nombre del criador Ö  del apostol sancTi 

Y a0ue
1
; 

  Mas vale que nos los vezcamos, que ellos coian el (p)an
1 

  Essora diÜ ieron Todos: «damor Ö  de volunTad». 

  Fablaua münaüa, non lo quiso de Tardar: 

  «Pues esso queredes, çid, a mi mandedes al; 

1695 Dad me .C. Ü Ü Ü  caualleros pora öuebos de lidiar; 

  Quando uos los fueredes ferir, enTrare üo del oTra parT; 

  Ode amas odel vna
1
 dios nos valdra». 

  Essora diÜ o el çid: «de buena volunTad». 

  Es dia es salido Ö   la nocö  enTrada es, 

1700 Nos deTardan de adobasse essas Y enTes Ü ρistianas. 

  Alos mediados 0allos, anTes de la mannana, 

  El obispo don iöeronimo la missa les canTaua; 

  La missa dicöa, 0ranT sulTura les daua: 

  «El que  a qui muriere lidiando de cara, 

1705 Prendol üo los pecados Ö   dios le abra el alma. 

  Auos, çid don Rodri0o, en buen  ora çinÜ iestes espada, 

  HY o uos canTe la missa por aquesta mannana; 

  Pido uos vn don Ö   seam presenTado: 

  Las feridas primeras que las aüa Y o oTor0adas». 

1710 DiÜ o el campeador: «desa qui uos sean mandadas». 

  Salidos son Todos armados por las Torres de va/le/nçia
1
, 

  Mio çid alos sos vassalos Tan bien los acordando. 

  DeÜ an  alas puerTas omnes1
 de 0ranT Recabdo. 

  Dio salTo müo çid en bauieca el so cauallo;  

1715 De Todas 0uarnizones muY  bien es adobado. 
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